	Jahresversammlung des Swaythling Club Schweiz (SCS) 
Programm und Protokoll vom 02. Februar 2019 in Montreux
	Assemblée annuelle du Swaythling Club Suisse (SCS)
Programme et procès verbal du 02 février 2019 à Montreux 

	Datum:		Samstag, 02. Februar 2019
Zeitpunkt:	14:00 – ca. 21:00 h
Ort:		ETTU Top-16, in Montreux und Hôtel Fairmont (GV) 
Treffpunkt : 	Salle du Pierrier, ETTU Top-16 in Montreux
Programm:	14:30-17:00, ETTU Top-16 
		17.30 – 19.00 GV Swaythling-Club Schweiz
		Anschliessend ¼-Finals Frauen u. Männer	

	Date: 	samedi, 02 février 2019
Heure: 	de 14h00 à 21h environ
Lieu: 	ETTU Top-16, à Montreux et à l’hôtel Fairmont (AG)	
Rendez-vous: 	Salle du Pierrier, ETTU Top-16 à Montreux 
Programme	14:30-17:00, ETTU Top-16 
	17.30 – 19.00 AG Swaythling-Club Suisse
	ensuite ¼-Finals femmes et hommes	


	Anwesend: Anton Lehmann, Thomas Busin, Bernard Chatton, Nenad Stevanovic, Reto Bazzi, Louis Fiedler, Georg Silberschmidt (STT), Beat Staufer (Gast), Marc Schwitter (STT).
Entschuldigt: Thomas Sadecky, Michèle Stirn, Werner Schnyder, Teri Földy, Claude Diethelm, Mario Mariotti, Monique Antal, Martin Hafen, Erwin Heri, Markus Frutschi, Thierry Miller, Tu Tien Si, Tu Dai Yong, Trix Luterbacher, Elmira Antonyan-Brunner, Dieter Uttinger, Paul Birchmeier, M.-J. Urchetti
  
	Présents: Anton Lehmann, Thomas Busin, Bernard Chatton, Nenad Stevanovic, Reto Bazzi, Louis Fiedler, Georg Silberschmidt (STT), Beat Staufer (Gast), Marc Schwitter (STT)
Excusés: Thomas Sadecky, Michèle Stirn, Werner Schnyder, Teri Földy, Claude Diethelm, Mario Mariotti, Monique Antal, Martin Hafen, Erwin Heri, Markus Frutschi, Thierry Miller, Tu Tien Si, Tu Dai Yong, Trix Luterbacher, Elmira Antonyan-Brunner, Dieter Uttinger, Paul Birchmeier, M.-J. Urchetti  

	Traktanden GV /Protokoll 

Begrüssung durch SCS-Sekretär A. Lehmann, der anstelle des erkrankten Präsidenten Thomas Sadecky durch die Sitzung führt. Dem Präsidenten wird mittels Grussbotschaft alles Gute zur raschen Genesung gewünscht. 

Das diesjährige SCS-Jahrestreffen findet im Rahmen des hochkarätigen Top-16 Turniers mit den besten TT-Spielerinnen und Spielern Europas statt. Thomas Busin, zusammen mit Georg Silberschmidt, sorgte dafür, dass die SCS-Mitglieder als Ehrengäste am Turnier beiwohnen konnten.   

Verlesen wird dann die lange Liste der entschuldigten Abwesenden. Dabei wird einmal mehr der Hoffnung Ausdruck verliehen, dass beim nächsten Jahrestreffen (8. Februar 2020), das wiederum in Montreux stattfinden wird, mehr Mitglieder am Jahrestreffen teilnehmen werden. Am diesjährigen Treffen nehmen erstmals Georg Silberschmidt und Beat Staufer teil, beide sind noch nicht Mitglieder des SCS, erfüllen aber die formalen Bedingungen für eine Aufnahme in den Club. Sie werden für das nächste Jahrestreffen eingeladen, um dann formell als Mitglieder bestätigt zu werden.
	Ordre du jour AG /Procès verbal

Bienvenue par le secrétaire de SCS, A. Lehmann, qui dirige la réunion à la place du président Thomas Sadecky, malade. Nous souhaitons au président, à travers des salutations sportives, un prompt rétablissement.

La réunion annuelle du SCS à lieu dans le cadre du tournoi du top-16 qui réunit les meilleurs joueuses et joueurs de TT en Europe. Thomas Busin et Georg Silberschmidt ont veillé à ce que les membres de SCS puissent assister au tournoi en tant qu’invités d'honneur.

Est communiquée ensuite la longue liste des absents excusés. Une fois encore, est exprimé l'espoir que davantage de membres participeront à la réunion annuelle qui se tiendra à nouveau à Morges, le 8 février 2020. Georg Silberschmidt et Beat Staufer participent pour la première fois à la réunion annuelle. Ils ne sont pas encore membres du SCS, mais remplissent les conditions requises pour être admis au club. Ils seront invités à la prochaine réunion annuelle puis confirmés officiellement en tant que membres.

	Nach der Genehmigung der Traktanden wird auch das Protokoll der letzten GV vom 10.11.2018 in Zürich genehmigt, umso mehr als dieses Protokoll schon seit längerer Zeit im Besitz der SCS-Mitglieder ist.  

	Après approbation de l'ordre du jour, le procès-verbal de la dernière assemblée générale ordinaire du 10.11.2018 à Zurich est également approuvé, d'autant plus que ce protocole est en possession des members SCS depuis un certain temps.

	Finanzen (Michèle Stirn): Auch M. Stirn kann an der Sitzung leider nicht teilnehmen. Sie hat vorgängig die für die Sitzung benötigten Unterlagen A. Lehmann und Th. Sadecky zugestellt. Zur Abrechnung 2018 nehmen wir folgende Informationen zur Kenntnis:   
· Die Jahresrechnung per 01.11.2018, erstellt von Michèle Stirn, wurde bereits anlässlich der GV vom 10.11.2018 in Zürich vorgelegt und genehmigt. 
· Die Jahresrechnung liegt nun ergänzt mit den Zahlen von November / Dezember 2018 vor und wird zur Einsicht in die Runde gegeben.
· M. Stirn informiert schriftlich, dass dieses Jahr die Zahlungen für den SCI fällig werden, die für 4 Jahre im voraus bezahlt werden, was von R. Bazzi, Vertreter des SCI, bestätigt wird.     
· Zu wählen ist immer noch eine Person für die Position des SCS-Revisors. Reto Bazzi, der auf der STT-Website figuriert, ist schon seit längerem zurückgetreten und ist auf der Website zu löschen.  
· Die Gewinner der SM Männer und Frauen werden weiterhin eine Siegprämie von je CHF 300 erhalten, und zwar anlässlich der Siegerehrung vom 3.3.2019 in Châtelaine /GE. Wer vom SCS diese Prämie übergibt, muss noch bestimmt werden. Naheliegenderweise wäre das Michèle Stirn, Finanzchefin SCS und wohnhaft in Genève oder Claude Diethelm, der als Delegierter OTTV an der gleichzeitig stattfindenden Delegiertenversammlung STT in Châtelaine anwesend sein wird.
· Michèle Stirn hat zwischenzeitlich ihre Anwesenheit in Châtelaine bestätigt. Sie wird am 3.3.2019 die Siegprämie übergeben.

	Finances (Michèle Stirn): M. Stirn malheureusement ne peut assister à la réunion. Elle avait précédemment remis les documents requis pour la réunion à A. Lehmann et à Th. Sadecky. Concernant la comptabilité de 2018, nous prenons note des informations suivantes:
1. Les états financiers annuels au 01.11.2018, établis par Michèle Stirn, ont déjà été présentés et approuvés à l'Assemblée générale le 10.11.2018 à Zurich.
1. La comptabilité annuelle est maintenant complétée par les chiffres de novembre / décembre 2018 et est donnée pour examen aux membres SCS présents.
1. M. Stirn informe par écrit que cette année, les paiements pour le SCI devraient être payés à l'avance pour 5 ans ce que R. Bazzi, représentant du SCI, confirme.
1. Il reste encore à trouver une personne pour le poste d'auditeur SCS. Reto Bazzi, qui figure sur le site Web de STT, a depuis longtemps démissionné et doit être supprimé du site.
1. Les vainqueurs des championnats suisse hommes et femmes continueront de recevoir un prix en espèces de 300 CHF chacun/e à l'occasion de la cérémonie de remise des prix le 3 mars 1919 à Châtelaine / GE. Celui ou celle qui remet ce bonus du SCS doit encore être déterminé. Evidemment, ce serait Michèle Stirn, trésorière du SCS et résidente de Genève ou Claude Diethelm, qui sera présent en tant que délégué OTTV à la réunion simultanée des délégués STT à Châtelaine.
1. Entretemps Michèle Stirn a confirmé sa présence à Châtelaine. Elle remettra le bonus aux vainqueurs le 03/03/2019.

	Info zum Swaythling Club International SCI (Reto Bazzi)
· Bazzi informiert nochmals über die Gründe, weshalb die Organisation der Veteranen EM (EVC) in Zukunft in den Händen der ITTF liegen wird. 
· Für Werner Schnyder, der sein Amt als Finanzchef des SCI abgeben möchte, steht noch kein valabler Nachfolger zur Verfügung. 
· Bazzi informiert kurz über die Führungsstruktur innerhalb des SCI, dem er selber als Rules Expert im EC des SCI angehört.    
· Der neue Präsidenten Oivind Eriksen (Norwegen) wird von ex-Präsident Eberhard Schöler als Vize-Präsident weiterhin unterstützt.

	Info sur le Swaythling Club International (Reto Bazzi)
· Bazzi mentionne à nouveau les raisons pour lesquelles l'organisation des CE Veterans (EVC) sera entre les mains de l'ITTF à l'avenir.
· Pour Werner Schnyder, qui souhaite quitter son poste de directeur financier du SCI, il n’existe toujours pas de successeur valable.
· Bazzi informe brièvement sur la structure de direction au sein du SCI, à laquelle il appartient lui-même en tant qu'expert en règles dans le CE du SCI.
· Le nouveau président Oivind Eriksen (Norvège) continue d'être soutenu par l'ancien président Eberhard Schöler en tant que vice-président.

	Präsentation durch Marc Schwitter – Gönnerprogramm Swiss Table Tennis
· Marc Schwitter ist Initiant des STT-Gönnerprogramms. Er stellt es kurz vor, indem er auf seine eigene Biographie und auf diejenige seines TT-Clubs verweist. Ziel ist es, ein wirkungsvolles Gönner-Programm auf nationaler Ebene zu installieren.
· Die Unterlagen auf Französisch werden in nächster Zeit zur Verfügung stehen.
	Présentation de Marc Schwitter – programme parrain du tennis de table suisse
·  Marc Schwitter est l'initiateur du programme de parrainage de STT.
·  Il le résume brièvement le programme en se référant à sa propre biographie et à celle de son club TT. L'objectif est d'installer un programme efficace au niveau national.
· Les documents en français seront disponibles dans un proche avenir.

	Hintergrund-Informationen zum CBB Europe Top-16 Cup in Montreux von Georg Silberschmidt, Generalsekretär des internationalen Turniers. Silberschmidt skizziert die bisherige Geschichte des Top-16 Turniers, das bereits einen hervorragenden Ruf in Europa geniesst und notabene von der “China Construction Bank” als Titelsponsor für drei Jahre getragen wird. Daneben wirken die öffentliche Hand (Gemeinde Montreux, Kanton Waadt, Sport-Toto) sowie private Sponsoren (Liebherr, Hotel Fairmont, TT-spezi-fische Ausrüster, etc.) massgeblich als TT-Promotoren mit. 
Das Zuschauerinteresse ist für hiesige Verhältnisse beträchtlich. Entsprechend positiv ist auch die mediale Breitenwirkung in den Print- und elektronischen Medien, z.B. durch TV-Eurosport. 
Silberschmidt wünscht sich für die nächste Austragung noch mehr ehren-amtliche HelferInnen, z.B. strebt er an, für den teuren Taxidienst  motivierte Ehrenamtliche einsetzen zu können. 
Swaythling-Club Schweiz bedankt sich bei den Organisatoren für die Einladung und die erbrachten Dienstleistungen wie z.B. Gratiseintritt der SCS-Mitglieder im VIP-Sektor.    
	Informations générales sur le CBB Europe Top-16 Cup à Montreux par Georg Silberschmidt, secrétaire général du tournoi international. Silberschmidt retrace l'historique du tournoi Top-16, qui jouit déjà d'une excellente réputation en Europe et qui bénéficie en fait du soutien de la "China Construction Bank" en tant que sponsor principal pendant trois ans. 
En outre, le secteur public (Montreux, Canton de Vaud, Sport-Toto) et les sponsors privés (Liebherr, Hôtel Fairmont, équipements spécifiques au TT, etc.) jouent un rôle important en tant que promoteurs du TT.
L’intérêt des spectateurs est considérable en tenant compte des conditions locales. Par conséquent l'impact à l'échelle des médias imprimés et électroniques, par exemple auprès de TV-Eurosport, est tout aussi positif.
Silberschmidt aimerait engager encore plus de bénévoles pour la prochaine édition – par exemple, il s'efforce de pouvoir utiliser des bénévoles motivés pour le service de taxi onéreux.
Le Swaythling-Club Suisse remercie les organisateurs de l’invitation et des services fournis, par exemple pour l’entrée gratuite dans le secteur VIP.

	Termin und Ort der Jahresversammlung 2020 des SC Schweiz ist wiederum Montreux, 8. Februar 2020, anlässlich der 3. Auflage des CBB Europe Top-16 Cup.
Protokoll: Anton Lehmann, 8. Februar 2019
	Date et lieu de l’assemblée annuelle 2020 du SC Suisse sera à nouveau à Montreux, le 8 février 2020, à l'occasion de la 3e édition de la CBB Europe Top-16 Cup.
Procès verbal: Anton Lehmann, le 8 février 2019
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